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L'œuvre photographique de Nicole Allais procède par superpositions, non comme effet, mais comme
méthode de connaissance. Dans le format constant du 30 x 40 cm, chaque image impose une juste
distance: ni panorama, ni détail, mais une surface tenue près du corps, où le regard ralentit et palpe. Ce
resserrement donne aux tirages une densité singulière; la photographie y devient peau, voile, sédiment.
Lumière laiteuse, gris mouillés, ors sourds, rouges couvés, verts cendrés: la couleur n'y localise pas, elle
dépose une durée. Qu'il s'agisse d'arbres, de fleurs, de ports, de places, de fontaines, de pavillons ou
d'architectures civiques, Nicole Allais soumet également le végétal, le minéral, l'eau, le métal et le bâti à
un même geste de feuilletage. Les contours se déplacent, les plans se fondent, les verticales vibrent;
l'image, matériellement lisse, acquiert pourtant une épaisseur tactile de velours, de buée, de pierre
humide ou de patine. Cette pratique engage une expérience du regard fondée sur l'hésitation: voir
devient traverser des strates, accueillir des retards, des reprises, des persistances. De là naît la cohérence
profonde de cet ensemble. Chaque œuvre situe un seuil — entre apparition et effacement, mémoire et
présence, orientation et dérive. Lieux publics, motifs floraux, rivages, chemins ou façades cessent d'être
des sujets distincts pour former une même topographie intérieure. La lumière n'éclaire pas le monde:
elle l'use, l'adoucit, le reconduit vers une intensité silencieuse où la matière garde la trace des passages
humains. La photographie y sédimente le temps et donne au visible une charge de veille.

Nicole Allais's photographic practice is built through superimposition — not as effect, but as a mode of
inquiry. In the consistent 30 x 40 cm format, each work establishes a precise distance: neither
panorama nor detail, but a surface held close to the body, where vision slows and almost grazes. This
intimate scale gives the prints a rare density; photography becomes skin, veil, sediment. Milky light, wet
greys, muted golds, banked reds, ashen greens: color does not locate so much as deposit duration.
Whether the motif is tree, flower, harbor, square, fountain, pavilion, or civic architecture, Allais subjects
vegetal matter, stone, water, metal, and built form to the same layered gesture. Contours slip, planes
fuse, verticals tremble; the image, materially smooth, acquires a tactile thickness akin to velvet, mist,
damp masonry, or worn patina. Her method activates a distinctly embodied experience of looking,
grounded in hesitation: to see is to pass through strata, to register delay, return, and persistence. From
this emerges the deeper coherence of the collection. Each work articulates a threshold — between
appearance and erasure, memory and presence, anchorage and drift. Public sites, floral forms,
shorelines, paths, and facades cease to function as separate subjects and instead compose a single
interior topography. Light does not simply illuminate the world; it wears it down, softens it, and leads it
toward a silent intensity in which matter retains the trace of human passage. Here photography
sediments time and grants the visible the gravity of vigil.
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